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EnxeEnynuatirai onpuetooeig

1. Inyq tov otoweiov : 'H Ztationxr 10l éEmTepl-
w0l eumopiov g EAL&GOoc¢ PaociCetanr émi tdhv Tehwvela-
©OV dacaproemyv %ol AOTOV TEAMVELAXDV £YYPOP®Y.

2. Tvompa eumopiov :  Eidwov éumdpiov. TephauBd-
vovtal : a) T& Az’ evbelog éx 1ol éEwtepnol, éx Tng amota-
wevoemg xal éx Thv erevBépwv CTovdv eloayduevo eUTo-
pevuata mPog Eumopiayv, mapaymynv N TeEMANV XATAVAA®-
o xoi B) t& mapoybévia evidg 1ol otatioTinol eddpoug

7

mg Xmpag 1M €BvixomomOévia eEaydueva eumopevuoTa.

3. EEoupéoerg : Aev mepthaupdavovtal @ A) Eig tdg eloa-
Yoydc @ a) 6 xpvodg eig pdfdouc 1 voulouota, B) TG
oTPOTIOTIXG ePOOLor xal €idn EéEomMouol, y) Td mpoidvta
aMteiog TV eMnvieav  mholwv, d) ol dmooxeval TV emt-
Patdv, Téd amooteAldueva ddPO TPOOWMIUXNG XPNOEWS %l
1é Toyvdpouxd déuata wxpag afiag, €) T4 mAPd TOV
Evov Tlpeofeldv nai Amtootohdv moporaufavouevo €idm
nal o1) 1d €idn 1éd ewoaydueva eig éevBépav xpnowv éml
orxond émaveEaymyng. B) Eig tdc éEaywydg : a) al mpo-
undeton tv EAAnvixdv sholwv xal & elg xovowwo avepo-
dlaoudg éx g amotoulevoewg TOV Evov mloiwv, B) Td
én e elevBépag ypNnoemwg nal T& Avev OUVOAAYUOTIXDV
datvnmoewv émaveEayduevo eidn, y) Té eEaydueva éml
énavelooymyn eumopevpato xai 8) Td amooteldueva dg
dwpa déuato pwxpog aglag.

4. Akl : 'H oaEla tdv eumopevudtov vmoloyiCetal
elg Opayudg émi ™ Pdoer TOV EMONUWOV TIUDOV OUVOAAG-
yuatog. Eic miv dklav C.I.F. todv eoaywydv mepthoufd-
vovial 16 xdotog, Td ao@dhotpa xal 6 valAog TV eumo-
pevudTmv uéxpt tol Muévog 1 1ol onuelov eloaywyng eig
1éd EMAnvixd oOvopa. Eig v dElav F.O.B. 1dv eEayoymv
mepthaufdvetol 10 %O0TOC TMOV EUTTOPEVUATOV UEXPL TNG
napaddoeng Twv Eni Tol sholov 1 dAov uetagopol uéoou
eic 1OV Muéva 11 16 onueiov amootohig eig t& EAMvixd
olvopa, cuusepthaupavouévmy rol Tov eEaywydv TeAdV
xal eoWTEPKDV POPMV.

5. Xopow mpoehevoeme 1) mpooplopoB : Q¢ xmdpa mpoe-
Aevoewg  voeltol 1§ xwpa, €éx TNng omoiog T0 eUTOPEVIO. OLTTE-
otdAn apyreg pé mpoopoudv v EALGOa, uetd 1 dvev
OLaXOTNG NG POPTMOEWC XATA TNV OLAPKELAY TNG UETOPO-
pdg, GAN dvev eumopwxnric ouvaAhayhg el tég diduecoug
xopog, €@ 60ov uecohafoiio. Q¢ xdpa mpooplouoi
voe(tar 1 xwpa, 7;EOG TV omoiav Té eumtépevua ATETTAAN
TPAYUATL, UETE 1 Gvev dLOxOMNG TNG POPTMOEMS KATA TV
Odpxelay ¢ UETAPOPES, GAN  dGvev eumopwxnc ouvollo-
YNng elg Tdg Oduecoug xwpag, €@ 0oov uecohafolioly.

6. Movadeg moodtntog : TO Pdpog TV eumopevudTmy
avaypa@etal yevixmg elg yihdypauua 1 tévvoug nal Oév
mepihauPdvel 10 BApog TNG CLUOAEVOCIOG TNG OUTOLTOUUEVC
Old TV UETAPOPAY QUTOV, ANV ELOUMV TEPUTTHOOEWY, A0~
BopiZouévarv év tw Tehwveiaxd Aaocuoroyiw. Ilpdg tovTolg,
elg wplopévo eumopeluaTa AVOYPAMETAL €10 UOVAC Ue-
TPNOEWG, DG T.X. Xe@PAAAl, ®UPKA UETPO, TEUA)XLO HATT.

7. TaEwounorg : a) Eig toUg mivaxag 3-38, 5 x»al 6,
T4 eumopevUaTO  TTPOOOLOPICovTOoL CUUPOVODE TPOE TO VoV
Tehdv. Aaopohdyiov Eiwoaywyng, B) Eig 1ovg mivarag 4
xal 7, 14 eumopevuato €ouvv TAELvouno ouueadvemg medc
™mMv AvaBewpnuévnv Tumomomaévnv TaEvounowv 1ol Ale-
Ovolic Eumopiov (T.T.A.E.).

8. Eig O6houg ToU¢ mivaxag, 1 dOpololg TOV UEQIXDV
ooV TOavOV va dta@épn oAlyov ol avaypa@ouévou ouvd-
Aov, AOY® OTPOYYUAEVOEWC TOV OpLOUdV.

9. Ei¢ tot¢ mivaxag 5 xal 6 avagépovial al xvpliodtepal
xhpat.

10. Xvvropion »ai ovpforw :

XYP- © XMoypaupo

T : Teudya
— : moodme 1N akla undév 1 xdtw TNng uovadoc.
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Explanatory notes

1. Source of data: External Trade Statistics of
Greece are based upon the Customs declarations or
other Customs documents.

2. System of trade: Special trade, including: a)
Goods imported directly from abroad, from bonded
warehouses or free zones, for merehanting, production
or final consumption, and b) Exports of goods which
have been produced or manufactured in the statistical
territory of the country or nationalized.

3. Exclusions : A) Import statistics exclude: a) Gold
coins and bullion, b) Military equipment and supplies,
c) Fishery products of Greek taking, d) Passengers'
baggage, qgifts sent for personal use and parcel post
of small value, €) Articles imported by foreign Embas-
sies and Missions and f) Goods imported for «free use»
and intended to be re-exported. B) Export statistics ex-
clude : a) Stores for use of national vessels and bunker
fuel from bonded warehouses for foreign vessels, b)
Goods re-exported from «free use» as well as those
without exchange formalities, ¢) Goods exported and
intended for re-import and d) Gift parcels of small
value sent for private use.

4. Valuation : The value of goods in drachmai is
calculated on the base of the officia conversion rates.
The C.I.F. value in imports includes cost, insurance
and freight of goods up to the port or place of entry
at the Greek frontier, while the F.O.B. value in exports
includes the cost of the commodities being delivered on
board of the ship or other means of transport, at the
port or place of dispatch at the Greek frontier, as well
as export duties and internal taxes.

5. Countries of origin or destination : Country of
origin is considered to be the country from which the

goods were originally dispatched to Greece with or with-
out breaking bulk in the course of transport, but
without any commercial transaction in the interme-
diate countries (if any). Country of destination is con-
sidered to be the country to which the goods were
actually dispatched, with or without breaking bulk in
the course of transport, but without any commercial
transaction in the intermediate countries (if any).

6. Unit of quantity : Weight of commodities is, in
general, shown in kilograms or in metric tons, excluding
the weight of such packing as required for their trans-
portation, except in certain special cases which are
defined in the Customs Tariff. Moreover, some com-
modities are shown, by a special unit of quantity, as
for instance, heads, cubic metres, number of units etc.

7. Classification : a) In tables 3-3d, 5 and 6, com-
modities are defined according to the Customs Import
Tariff, b) In tables 4 and 7, commodities are classified
according to the Standard International Trade Clas
sification (S.I.T.C., revised).

8. In all the tables, the sum of individual figures
may differ slightly from the total shown, as the result
of rounding.

9. Tables 5 and 6 show the principal countries.
10. Abbreviations and symbols:

m.t. metric tons
kg. kilograms
m’ cubic metres
dr. drachmai
n.e.s. not elsewhere specified
quantity or value nil or less than the unit.



